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ВСТУП 

У XX столітті, впродовж якого спостерігалася тісна взаємодія і 

взаємопереплетіння різних способів художнього світобачення, найвиразніше 

заявила про себе проблема художньої традиції і спадкоємності. О. М. Звєрєв 

виділяє два протилежні підходи. Один з них грунтується на так званому 

«rupture» (розриві), невідповідності світу класичної спадщини і відриві від 

традиції, інший — на своєрідній «археологічній реконструкції», визнанні 

звершень класичного реалізму незаперечним каноном і дотриманні традиції 

[8, с. 40]. 

Т.Н. Красавченко, аналізуючи сучасний англійський роман, відзначає 

характерну для нього постійну гру з традицією — «процес взаємодії з 

літературою минулого, продовження і використання традицій попередників» 

[12, с. 128]. Гра з традицією стає основоположним принципом поетики 

сучасного роману, що будується одночасно як продовження і 

переосмислення, нове прочитання літератури минулих століть. 

Ретроспективність, «старомодність» літератури кінця XX століття, так 

зване «writing back», переписування, дописування, постійна гра із 

спадщиною минулих століть привели до того, що даний період став 

іменуватися «the literature of farewell» («література прощання»). 

«Ритм оповіді в сучасному англійском романі злвсім не двадцятого 

століття. Його корені потрібно шукати у вікторіанській добі, золотій добі 

Британії...», — стверджують дослідники [14, с. 195]. 

Однією з особливостей англійської постмодерністської літератури 

кінця XX століття є діалог з культурною спадщиною попередніх епох і, 

зокрема, з вікторіанською культурою і літературою. Міфологізоване поняття 

«вікторіанства» в свідомості сучасного англійця, який ідеалізує його з 

відчуття ностальгії, туги за минулою могутністю Великобританії і який 

схиляється перед його естетичними досягненнями, привела до того, що 
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вікторіанська література стала величезним прецедентним текстом для 

творчості сучасних англійських письменників. 

Вікторіанська література залишила помітний слід у всій подальшій 

літературній традиції Англії. Її заслужено називають золотим фондом 

англійської літератури, однією з найбільш яскравих сторінок світової 

культури, часом високої класики. Не дивно, що англійські письменники кінця 

XX століття постійно звертаються у своїй творчості до літератури XIX 

століття, прагнучи переказати або переінтерпретувати, враховуючи 

сучасність, класичні зразки вікторіанської прози. Вся вікторіанська 

література в романах сучасних англійських письменників (П. Акройда, 

А. Байєтт, Д. Лоджа, Г. Свіфта, С. Уотерс) постає як своєрідна надтекстова 

єдність. 

Вікторіанський роман стає якимось архетипом і розглядається вже як 

сукупність усього, що було написано про вікторіанства. Тому найчастіше 

неможливо виявити всі випадки текстових включень з творів вікторіанських 

письменників, доцільніше говорити про якийсь вікторіанський текст в цілому 

як реконструювання основних мотивів, сюжетів вікторіанської літератури і 

культури, звертати увагу на згадку у творі реалій часу, історичних 

особистостей, знакових романів епохи і на загальну текстову орієнтацію на 

Англію XIX століття. 

Актуальність теми даного дослідження пов'язана з тим, що вивчення 

надтекстових утворень, що складаються навколо топонімів та антропонімів 

високої культурної значущості (московський, петербурзький, сибірський, 

кримський, уральський, а також пушкінський, гамлетівський, діккенсівський 

тексти), представляє в даний час великий науковий інтерес. Вікторіанський 

текст стає таким надтекстовим утворенням для сучасного англійського 

роману, який вступає в інтертекстуальний діалог з літературою минулих 

епох. Вивчення нової жанрової модифікації, неовікторіанского роману, що 
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відбиває загальне тяжіння сучасної англійської прози до традицій літератури 

епохи вікторіанства, стає у даному контексті особливо важливим. 

Предметом дослідження є інтертекстуальний діалог з вікторіанською 

літературою в романах сучасних англійських письменників.  

В якості об'єкта дослідження виступає вікторіанський текст сучасного 

англійського роману.  

Матеріал дослідження — романи Фаулза, Антонії Сьюзен Байєтт, 

Девіда Джона Лоджа, Пітера Акройда  

Мета дослідження – визначити місце неовікторіанського роману в 

сучасній англійській літературі та простежити як, на яких рівнях і за 

допомогою яких художніх засобів у сучасному англійському романі ведеться 

інтертекстуальний діалог з вікторіанської літературою, а також визначити 

характер даного межтекстового діалогу. 

Досягнення основної мети дослідження вимагає постановки та 

вирішення завдань: 

 визначити місце вікторіанської літератури в літературній традиції 

Англії; 

 розкрити зміст терміну «вікторіанський текст»; 

 виявити характер і функціональність інтертекстуального діалогу 

між сучасним англійським романом і вікторіанською літературою; 

 проаналізувати вікторіанський текст романів. 

Методологічною основою дослідження є поєднання культурно-

історичного, порівняльно-історичного, культурологічного, біографічного 

методів аналізу. Теоретичну базу дослідження становлять роботи 

вітчизняних та зарубіжних літературознавців з теорії постмодернізму. 

Наукова новизна дослідження полягає у спробі проаналізувати 

вікторіанський текст сучасного англійського роману і висвітлити творчість 



6 
 

Фаулза, А. С. Байетт і Д. Лоджа саме з точки зору видів і способів переробки 

в їхніх творах культурної спадщини епохи вікторіанства, а також у тому, що 

в ньому представлені два варіанти ведення интертекстуального діалогу 

письменників-постмодерністів з вікторіанської літературою, дві основні 

сучасні стратегії освоєння вікторіанського спадщини: діалог-реконструкція і 

діалог-деконструкція. 

Практичне значення одержаних результатів полягає у тому, що 

предмет і проблематика дослідження розширюють коло тем і аспектів 

вивчення постмодерністської літератури. Результати розвідки можуть бути 

корисними для визначення питань розвитку постмодерністської літератури, її 

особливостей, жанрової своєрідності. Результати дослідження можуть стати 

частиною матеріалів, що використовуються у загальних і спеціальних 

навчальних курсах з історії зарубіжної літератури ХХ — ХХІ ст., теорії 

літератури (література постмодернізму), методики викладання зарубіжної 

літератури в школі, а також у наукових дослідженнях з проблематики 

постмодернізму, у навчальній практиці, проведенні практичних та 

семінарських занять, у подальших дослідженнях творчості англійських 

письменників-постмодерністів. 

Апробація роботи була здійснена на студентській науковій конференції 

Кам’янець-Подільського національного університету імені Івана Огієнка 24-25 

квітня 2019 року. За матеріалами доповіді опубліковано статтю: 

Волощук М. В. Неовікторіанський роман в сучасних дослідженнях. 

Збірник наукових праць студентів та магістрантів Кам’янець-Подільського 

нац. ун-ту імені Івана Огієнка.  Кам’янець-Подільський : Аксіома, 2019. Випуск 

12. С. 72-76   

Обсяг та структура дослідження. Робота складається з двох розділів, 

вступу, висновків, списку використаної літератури. Її обсяг без списку 

використаної літератури становить 80 сторінок комп’ютерного набору. 

Додається список використаної літератури (63 позиції). 
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ВИСНОВКИ 

Вікторіанство впродовж всього двадцятого століття викликало у 

англійців активну реакцію, що виражалося або в продовженні вікторіанської 

традиції, або у відштовхуванні від неї. У другій половині ХХ ст. в культурі 

Великобританії далася взнаки тенденція до «вікторіанського відродження». 

Вікторіанський текст є одним з домінуючих видів текстових включень 

у метатекстуальному просторі англійської постмодерністського роману кінця 

XX століття. Відмітною ознакою англійської постмодерністської літератури є 

«одержимість історією», історіографічность, що розуміється як заперечення 

відмінності між історичним фактом і художнім вимислом, а також поява 

нової жанрової модифікації — неовікторіанского роману. Автор у 

неовікторіанскому романі подібний історику. Він встановлює з минулим 

своєрідний діалог, викликаючи це минуле у своїй уяві і оживляючи його у 

своїй історичній оповіді. 

Вікторіанська література переживає чергове відродження в сучасній 

англійській прозі, і творчість П. Акройда, А. С. Байєтт, Д. Лоджа, Г. Свіфта, 

С. Уотерс є тому підтвердженням. Це обумовлено не тільки і не стільки 

постмодерністським інтересом до історії в цілому, скільки особливим 

становищем вікторіанської епохи в свідомості англійців. Формування 

вікторіанського тексту в сучасній англійській літературі безпосередньо 

пов'язано з актуалізацією вікторіанського міфу, сприйняттям вікторіанської 

епохи як про періоду благоденства, найвищого розквіту англійської 

культури, часу високої духовності і моральності. Чергове відродження 

інтересу до вікторіанства в кінці XX століття говорить про виняткову 

важливість цього періоду англійської історії, що наділяється сучасними 

англійськими письменниками сакральною природою.  

Твори одних письменників привертають увагу тим, що в них вдало 

реконструюється зворотній, тіньовий бік вікторіанської доби, розкривається 

те, що ховалося за благопристойним чопорним екстер’єром. В творах інших, 
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де світ подається в неможливих, на перший погляд, незвичайних ракурсах, 

вікторіанський роман стає основою розуміння художнього тексту. Але 

головне — в цих творах неприховано, а точніше, чітко звучить 

інтертекстуальний діалог з вікторіанською літературою. 

Інтертекстуальний діалог з вікторіанської літературою простежується 

на різних рівнях організації тексту: просторово-часовому (вікторіанський 

хронотоп), композиційно-сюжетному, ідейно-тематичному, 

архітекстуальному, художньо-образному, на рівні імен-інтертекстів, 

паратекстуальному і метатекстуальному. 

Історія вікторіанського ретро-роману в англійській літературі XX ст. 

починається книгою Дж.Фаулза «Жінка французького лейтенанта». Не 

дивно, що письменники кінця XX ст., створюючи свої  неовікторіанські 

романи, почасти орієнтуються на Фаулза, вибудовуючи своєрідний 

інтертекстуальний діалог не тільки з вікторіанської  літературою, але і з 

самим романом «Жінка французького лейтенанта». Не є винятком і Антонія 

Байєтт. У неовікторіанських романах письменниці («Одержимість», «Ангели 

і комахи») можна виявити безліч таких паралелей на сюжетно-

композиційному, ідейно-тематичному, художньо-образному рівнях твору, що 

підтверджує тезу про те, що вікторіанська епоха, представлена творами 

класиків англійської літератури, асоціюється у письменників XX століття з 

одними і тими ж поняттями.  

Аналіз і характер інтертекстуальних включень з романів письменників-

вікторіанців дозволяє стверджувати, що в сучасному англійському романі 

присутні як реконструктивна, так і деконструктивна тенденції у взаємодії з 

вікторіанської літературою. Міжтекстова взаємодія з літературною традицією 

в цілому і вікторіанської літературою зокрема є відмінною особливістю 

поетики творів А. С. Байєтт і Д. Лоджа. 

Неовікторіанські романи А.С. Байєтт вступають з вікторіанської 

літературою у відносини діалогу-реконструкції; діалогічна взаємодія 
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вибудовується у вигляді запозичення, розвитку ідей, згоди, підтвердження, 

наслідування, варіації і стилізації. Найбільш характерними для творчості 

Байетт є стилізація, структурна, тематична і біографічна інтертекстуальність. 

У романах «Одержимість» і «Ангели і комахи» реконструюються стилістичні 

та композиційні особливості вікторіанського тексту і деконструюється його 

ідейний зміст. Д. Лодж створює на сторінках роману «Гарна робота» 

невікторіансикий роман на вікторіанський сюжет, пропонуючи читачеві 

сучасну версію індустріального роману XIX століття. Міжтекстова взаємодія 

з вікторіанської літературою в романі Д. Лоджа «Гарна робота» виступає як 

діалог-деконструкція і вибудовується автором у формі пародії та гри; 

домінуючим типом інтертекстуальних включень у романі є сюжетне 

варіювання, імена-інтертексти і паратекстуальний рівень роману як 

відношення тексту до епіграфу. Два виявлених типа интертекстуального 

діалогу в творах Байєтт і Лоджа характеризуються тісною взаємодією – 

взаємним проникненням, зіставленням і протиставленням. У всіх 

аналізованих романах наявні як реконструктивні, так і деконструктивні 

елементи, що виражається в тому, що в новому контексті, незважаючи на 

імпліцитно супроводжуючу розповідь іронію, авторську металітературну гру 

з претекстом і пародійну тональність, вікторіанська література зберігає свою 

експресивність, знаходячи при цьому нове оригінальне звучання і 

підтверджуючи ідею про взаємне збагачення в міжтекстовій взаємодії як 

тексту-попередника, так і тексту-реципієнта. 

Основна смислова установка вікторіанського тексту в англійській 

літературі кінця XX століття полягає в ідеї, що тільки через вікторіанське 

минуле можна осягнути сучасність.  
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